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The framed rubrics with bold lines must be completed

by treight carriers

The fratred rubrics with bold fines rust be compteted

21+ 22 byfreight carriers

including

Tu be complited on the senders own responsibility

15

1-

ADI04.07

1 Sender {name, address, country)
Expédliteuer (nom, adresse, pays)

Mﬂﬂﬁaﬁ Fl’\;ro%ggné Yéarlf' ClCIaml‘m 4

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par route [CMR}

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Inlernaticnal Carriage of goods by road
[CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Liet prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successlive carrlers (name, address, country}
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

q  Placs of receiplof 1he goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de laprise en charge de lamachandise Via del Giclarnini 4 70026
NMedugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date /Date

16.10.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves el observations des transporteurs

5 Attached documents
Dotuments annexeés

Warenbegleitschein-Nr.,: 322043

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

g Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’

[CINational

[[silateral

Marques el rumércs Nombre des colis Mode d'emballage Matrs de la marchandise No, Statistique Poids brut ke Caabiage m?
Del.N/INV. Reference  [Cust./Int Part N. Qty Uoil No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057632 716821 8201729413 1 PC 1  [Cartone 76,500
M0158383-001 singolo_Renault 0,000
4057633 716821 8201729399 1 PC 1  [Cartone 76.500
MO158384-001 singolo_Renault 0,000
7349964 704854 320109336R 5 PC 5  [Cartone 386,000
2510000415-003 pingolo_Renault 343,500
Ref to N0 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Aomwvoil  [humérad'opligualte; INumeéro UN Croup d'emballage A payer par L'expediteur Monnaie Le destinataire
Ao 9 Fretight/Prix de trensgort
Reduction/Réductions
13 Sender's instructlons (Customs and other formatitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever {formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidantal expenses /Frais
' Actessaires
Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal o payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dlrectlons as to freight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | .
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printedon 24 Goods received Date
Etabliea MOdugno (BARI) 16-1 0.2025 Reception des marchandises Date
22 on/le 20
in nama @ per conta del mittenta AG 16GSE
A\ MAG
g%de‘;;k ’5":&“})[ the t der Signature and stamp af the carrier Slgnature and stamp of the consignes
BIghU\As 88 50IeN expéditeuer Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
25 Information to datemine tha tanfl -emaoval with border crossings i
Fom To kim Palett sender f Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Numbier No exchange Zachange  JType huwbe No ewchange Trchange
syre-Pallel EuttrPallet
Tou pallet ox palle:
F'nnnll- pailet Simpla paliat
26 Carriers contractor I
Recelver conflrmation / date [ signature Driver contirmation / date / signature
27 Off. Characteristic Loud cavscily i1 KG
[Car
Traller
Used GenNr

DEG DCEMT




.

The framed rubrics with bold lines must be compleled

by freipht carrlers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21+ 22 bytreight carriers

intluding

To be complieted on the senders own responsibility
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ADI 06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer [nom, adresse, pays)

MMAG
A Moaibana

v
»

ari

a d?i“"C"ilblamlm 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
maschandise par route (CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tathe
Convention on the Contact for the
Internatisnal Carriage of goeds by road
{CVR)

2 Conslgaee (name, address, country)
Destlnataire (nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour I3 livralscn de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, countryl
Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receiplof the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de [aprise en charge de lamachandise  Via del Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Liey

Modugno (BARI)

Date/Date

16.10.2025

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322043

tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelops for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

g Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging

Miargues €l numéras Numbre des eolis Modw d'emballage Aatare de la marchandise No. Statistigque Paids brut ke Cabage m?
Dal.N/INV, Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7349965 567681 320107649R 3 PC 3  [Cartone 229,500
2510002404-004 kingolo_Renault 204,000
7349966 704935 320109538R 6 PC 6  [Cartone 462,600
2610002409012 isingolo_Renault 411,600
7349967 764012 320107914R 3 PC 3  [Cartone 229,500
2510002411-002 Fmgolo_Renauh 204,000
Ref toNr9 [Fees fabel number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nemvoit  [huméro d'optiquatto |Numéro UN Grooup d'umballage A payer par L'expediteur Monniis Le destinataine
hos Freight/Prix de Lranspont
Reduction/Reéductions
13 Sender's instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Sollde
Instruction de I'expedi {formalites d res et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Feais
: Accessairds
Container No: Vadous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolul # payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Directions as to freight payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements

Conventions particulléres

Free / Franko IFree carrier

Not free / Non Franco

21 Printedon

24 Goods received Date
Etablie a MOdugno (BARI) 1 6-1 0.2025 Reéception des marchandises Date
22 23 onfle 20
in noma @ par conia de! mittenta AG16GSB
A mncG
4
mﬁl}fkfa igl’m),j)f Lhe sifnder Signature and stamp of the carrier Signatesre and stamp of (he consignes
Elghidbu VAsLBPEEEIRN expediteuer Slgnature et timbre de transporteur signature et timbre du destinataire
25 Information to determine the taritf “emoval with berder crossings
From To km Patett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
e Nurber NG exchange Tachange  fType Aurmber No exchange “rchange
Zuru-mallet Eure-Palel
30x palfet x palle
Simple pallet Simplim palat

26 Cartiers contractor

27 Off. Character islic
Car

Traller

Load cavadity i1 KG

Recelver confirmation / date / slgnature

Driver contirmatlon / date / signature

Used Gen Ny

[CINetional e

aleral

Jes [Jeemr




The lramed rubrics with bold lines mest be completed

‘The fraceed rubrics with bold lines must be completed

21 + 22 byfreightcarrlers

intluding

To be carpleted on the senders own cesponsibility

by freight carrlers

-15

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expédlteuer (nom, adresse, pays)

m%ﬂo%i?gﬁa Yéaa ﬁ?l Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
aucontract ¢e transporl international de
marchantise par route {CMR}

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Internatisnal Carriage of goods by road
[cvny

2 Conslgnee (name, address, country}
Destinatalre {[nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la fiveaison de la marchandise

Place /LUleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de Ja machandise  Via dei Ciclamini 4 70026
Modugne

Place / Lieu

Modugno (BARI)

17 Successive carrers {name, address, country)
Transportevers successis (nom, adresse, pays)

Date /Date

16.10.2025

L Attached documents
OCocuments annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322043

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transponteurs

Passible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for labe! LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

g Nature of the goods

10 Statisticnumber 11 Grossweightkg 12 Volume m’

Margues el oumer oy Nembre deys colls Mode d'wmtbiall Nature deta ararchandise o, Statistigue Poids brut kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wi.
7349968 669945 320104246R 2 PC 2  [Cartone 154,200
2510002418-008 ingolo_Renault 137,200
7349969 704947 320100727R 3 PC 3 sartone 231,300
2510002422-003 ingolo_Renault 205,800
7349970 632607 320102094R 2 PC 2  [Cartone 153,000
2510002404-005 singolo_Renault 136,000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number PackagIng Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  [Numéro d'opliquatte Numére UN Group d'emballage A payer par L'expeditaur Monnaie Le destinataire
T

Freight/Prix de transpurl

Reduction/Réductions

13 Sender's instructions (Customs and other formalitles)
Instruction de |'expedi (formalites et autres)

Container No:

Seal No:

Subtotal/Solide

s

Surcharges/Supp
Incidental expenses/Frais

Accessoires

Varlous/Divers  +

Total to pay
Total 4 payer

14 Aeimbursement/Remboursement

15 Olrectlons as to frelght payment
Prescription affranchissement

20 Special agreements
Conventions particulléres

Free/ Frank N
ot tees ! ho Free carrier

]

Not tree/ Non Franco
21 Printed on 24 Goods received Date
Etablle a MOd ugno (BARI) 16.1 0.2025 Reéception des marchandises Date
22 23 onfle 20
In noma e bar canta del mittonta AG16GSB
g?yg-.ﬁ‘ el ’g’é&m)f the tinder Signature and stamp of the zarrier Signature and stamp of the consignes
Blotistu WA 4OMIBEOTS Y expedjteuer Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinataire
25 Information to determine the tar ‘emoval with border crossings
Fom To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes
Type Number No exchinge Ixchange  JType Ao et No gachange “ythange
Surw-tallul Eure-Pallel
Sox polet x pallr
Zimpde pallet Nmpla pallar

26 Carriers contraclor

Receiver conflrmation / date / signature

Driver contirmatlon / date / signatere

27 CIf, Characte-istic Loud cyudily i1 KG

Car

Traller

Used GunNr [CNaticnal [eitateral CJeG [Ccemr




The ltamed rabrics with bold lines mest be completed

by Irelght carriers

The framred rubricy with bold lives trust be complated

21422 byfreight carriers

including

Yo b corrphied on the sendurs own responsibility

15

1-

ADI06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adrasse, pays)

A

Mfoq{kaﬁﬂoﬁggné Yéan?' Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la eonventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par raute (CWMR)

This carrlage is subject notwithstandirg
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Ueu prévu pour la livraison de !a marchandise

17 Successive carriers [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.

Lieu et date de la prise en charge de lamachandise  Via dei Giclamini 4 70026
Modugno

AGlGGSB

In noma & pis conta del mittente

A\ MAGIN
gef Cicieminl, 4
K,‘ay g’ J:f Lhe sgnder Signature and stamp of the carrier

Place / Lieu
Modugno (BAR]I)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations
1 6.1 0-2025 Réserves et observations des transporteurs
5 Autached dmumenFs Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, woeden pallet FOR 50, packaging
Documeats annexés
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322043
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Mature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem'
Marqgues ¢l numéras Numbre des cofis Maode d'emball Natuce de la marchandise No. Statistigus Poids brut ki Cabnge m?
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
1] [1.999,100/1.642,100
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homwvoit  |Aumérod‘opliquatte Num#re UN Group d'wmballage A payer par LU'expediteur Monnaie Le destinataine
hoY Freight/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and other formalitles} Subtotal/Solide
Instruction de Fexpediteuer [formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
‘ Accrssoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Total # payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to trelght payment 20 Spetlal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko 1 .
Not free / hon Franco Free carrier
21, Printed on 24 Goods recefved Date
Etablie a MOdUgI’lO (BARI) 16-1 0.2025 Réception des marchandkes  Date
22 onfle 20

Signature and stamp of the consignes

mummamrexp teuer Signature et timbre de transperteur Slgnature et timbre du destinatalre
43 Information to detemine the tantf ‘emoval with border crossings
From To km Palett sender/ Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes

[Tvpe

Number Rumber

No eacnange

Pxchange

Mo exchange Sacisnge  JType
i____&*%ﬁ%g
nx patle

Surp-Peflel
|Elpﬂin
e patint

Sinpla pallar

26 Carriers conteaclor

Receiver contlrmatlon / date / signature

Driver contirmatlon / date / signature

27 Off, Characte-istic Load cozacity in KG
Car

Trallsr

Used Gen Nr

[CINationat

[Ceilateral

e Jeenr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7349970

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 22.10.2025

t

EXPEDITEUR

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPARTLE:  16.10.2025 A: 15:36
TELEPHONE: +89/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.10.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE | N°DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE D'uC NBRE | NUM.LOT | PARUC |L'ORDRE |  N°U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP
320102094R PCE 2 1
TRANSPORTEUR LIEU DE TRANSIT

POIDS BRUTTOTAL: 153 KGM
NOMBRE TOTALUM: 2
N° DE L'UNITE DE TRANSP. AG16GSB
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP, 632607

Page: 1 /1



